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ALECHEM EDA KEDOSHA

On the eve oÍ Tisha Beab after the reading ol Echa (the Book oÍ Lamentations)
this Kinah (dirge) ALECHEM EDA KEDOSHA is sung. The reÍrain oÍ the ktnah is

"Ma nishtana "-"fleq1 is this night difÍerent"? ln this hymn, Tisha Beab which
marks the destruction of the Temple, ís compared with the joyous Íestival oÍ

Passover. lt should be noted that both Passover and Tisha Beab always Íall on
the same weekday in any given year.
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AMEN SHEM NORA

ln many congregations it is customary to sing appropriate Íestive hymns on the
eve oÍ Simq,hat Torah lollowing the regular service, as part ol lhe hakafot (circuits.)

This hymn is popular in Holland as one of the traditional table songs Íor the
Shabbat. ln recent years it has become popularized aÍnong both Western and

Oríental Sephardim.
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BLESSING OVER WINE

This is the opening blessing oÍ the KTDDUSH
Three Festivals

recited on the evenings oÍ the

lant

Sab - -ri ma- ra-nan Ba - ruch a -ta A-do-nai E- lo- he- nu me-lech ha-o-

bo -re p''ri ha

ad lib etc.
ttttt
tttt

Ba- ruch a-ta Ado- nai m'-ka-desh Yis-ra-

v'-ha - z'-ma;

fenge

I

(With your attention)
Blessed are You, Lord our God,
Ruler of the universe who
Creates the fruit of the vine.

Blessed are You, Lord our God
Who sanctifies Israel and the
Festivals.
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DUCHAN

DUCHAN is the Priestly Blessing pronounced by the descendants of the
ancient priesthood (Kohanim ) who were commanded by God to bless the

children of lsrael (Numbers 6, verses 22-27). ln Holland the DUCHAN is
performed every Shabbat and Holiday.
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Freely

ha- ba-

The Íollowing melody Íor
Yebarechecha is sung on
allholidays.

baY'

Blessed art Thou, Lord our
God, Ruler of the universe,
Who hast hallowed us with
The sanctity of the priesthood
Of Aaron, ànd ordaíned on us
Loving! to bless Thy people
Israel. The Lord bless you....
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DUCHAN

This version of the DUCHAN is sung in New York on holidays and holy days in the
shacharit service, except on Yom Kippur, when the Duchan is performed during

MusaPh.

\--l
E .lo -he me -lech ha- o-lam
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Blessed art Thou, Lord our
God, Ruler of the universe,
Who hast hallowed us with
The sanctity of the priesthood
Of Aaron, and ordained on us
Lovingly to bless Thy people
Israel. The Lord bless you....
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HALELU

HALELU, part oÍ lhe Hallel, is sung by the Congregation on Succoth.

et A-do- yrm-
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nu chas - dol ve€ -

Praise the Lord, all nations,
Laud Him all peoples.
For oreat is His mercv towards
Us, ànd the faithfulneis of the
Lord is forever. Halleluyah-
Praise the Lord.
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HODU LADONAI KI TOB
This HODU, part oÍ lhe Hallel, is sung on passover,, in synagogue aswell as.part oÍ

lhe Heggadah (seder ).

Slowlv,A

ki tob

chas - .&

o the Lord for

ndures foreuen

ndures foreuer.
rf Aaron say-

For Hí.s merc!.1 endures foreoer.
Let those whó revere thé Lord
say-
For HÍs mercA endures foreuer.

,f,i,1, r! rt) l-Iin
ir?D o)i») 'p

,)f].u:'. xl tDN\
irPD B?i»? .:

,1rQs n'J xl:t"lhlir
ir?D o)i») 'p

.r! tNJr Nl l"lbl.i!
l:

iron E)i») .!



102

HODU LADONAI KI TOB
HODU LADONA| Kt roB Íoreshadows the lech Leshatom Geshem pan

of the Prayer Íor Dew, which is sung on the Íirst day oÍ passover to this melody.
Note its interesting resemblance to the Hatikvah which it preceeds by some

hundred years or more.

Ho du-

F

la- do-nai ki tob

-o lam chas

ki

dol'
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O give thanks to the Lord for

ndures foreuer.

ndures foreuer.
rf Aaron say-

For HÍs mercA endures foíeuer.
Let those who revere the Lord
say-
For His mercA endures foreuer.
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HODU LADONAI KI TOB

This HODU , part of lhe Hallel, is sung on Succoth.

Moderately
A

Ho du- la-do - nai- ki-

O give thanks to the Lord for
He is good,
For Hís mercA endures foreuer.
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BARUCH HABA

BARUCH HABA (Psalm 118: verses 267-29) is the conctuding section oÍ theHallel- lt is sung on Rosh Chodesh and holidays in the morningiervice after the
Amidah. BARUCH HABA is also sung at wèooings when thi bride enters.

Allegro moderato
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mi -bët A - do- nai

bo - tim

du- la - do - nai ki l'- o-lam chas



106 EN KELOHENU

EN KELOHENU, suhg on the last day oÍ a Holiday. The chant is called
"Despedida" reÍlecting the sad Íeeling oÍ Íarewell to the joyous Íestival.

ka-do në

c

ën- k'-mal

Mi-
G

chë- nelo-he
C

nu-
F

cha- do

G7

k'-mo

There is none like our God,
There is none like our Lord,
There is none like our King,
None is like our Savior.
Who is like our God,
\ly'ho is like our Lord,
Who is like our King,
Who is like our Savior?
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BLESSING OVER WINE

This is lhe Kiddush recited before the Íestival morning meal.

ëtole mo- a - de A- do- nai

-1

)

sher tik- r'- u o -tam b' - mo - í -dam

sab - ri ma- ra - nan

ha- 6 - lam

ta A - do-nai

ha -ge

E - lo-he - nu

"These are the appointed
Festival seasons of the Lord,
The'hallowed assemblies
Which you shall proclaim in
Their appointed season."
(With your attention!)
Blessed art Thou, Lord our
God, Ruler of the universe who
Creates the fruit of the vine.
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